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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
–နငှ့်ကြားတော်မူ
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
–ထုိခါနနလ်ူ

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

עֲרָד֙
အရဒ်

ב יֹשֵׁ֣
နေသူ
H3427

גֶב הַנֶּ֔
–ထုိတောင်ပုိင်း
H5045

כִּ֚י
–သည့်

א בָּ֣
လာ
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

רֶךְ דֶּ֖
လမ်း
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
–ထုိအတာရိမ်
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
–နငှ့်တုိက်ခုိက်

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
–ဣသရေလ–ဖြင့်
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
–နငှ့်ဖမ်းဆီး
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
–သ့ူ–ထံ–မှ

ׁבִי׃ שֶֽ
သ့ံုသိမ်းခ\u103cင်း

ဣသရေလအမျ ိုးသည် အသရိမ်လမ်းဖြင့် လာကြသည်သိတင်းကုိ တောင်မျက်နာှ၌နေသော ခါနာန ်အမျ ိုး 

အာရဒ်မင်းကြီးကြားလျှင်၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ စစ်တုိက်၍ လအူချ ို့တုိ့ကုိ ဘမ်းဆီးသိမ်းသွားလေ၏။

ר2 וַיִּדַּ֨
–နငှ့်သစ္စာကတိ
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

נֶדֶ֛ר
သစ္စာ
H5088

יהוָה֖ לַֽ
–ထာဝရဘုရား–အဖ့ုိ
H3068

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြော
H0559

אִם־
အကယ်–

ן נָתֹ֨
ပေး
H5414

ן תִּתֵּ֜
သင်ပေး
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֤
–ထုိလမူျား

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

י בְּיָדִ֔
–ငါ–့လက်–၌
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
–နငှ့်ကျနိတုိ်က်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
–သူတုိ့–၏မြို့များ

ဣသရေလအမျ ိုးကလည်း၊ ကုိယ်တော်သည် ဤလမူျ ိုးကုိ အကျွန်ပ်ုတုိ့လက်သ့ုိ အပ်တော်မူလျှင်၊ သူတုိ့ မြို့များကုိ 

ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးပါမည်ဟ ုထာဝရဘုရားအား သစ္စာဂတိပြုလေ၏။

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
–နငှ့်ကြားတော်မူ
H8085

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּק֣וֹל
–အသံ–၌

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

֙ וַיִּתֵּן
–နငှ့်ပေး
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

ם וַיַּחֲרֵ֥
–နငှ့်ကျနိတုိ်က်

אֶתְהֶ֖ם
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עָרֵיהֶם֑
–သူတုိ့–၏မြို့များ

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

שֵׁם־
အမည်–
H8034

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
ဟောမာ
H2767

פ
p

ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ စကားကုိ နားထောင်၍၊ ထုိခါနာနအ်မျ ိုးသားတ့ုိကုိ အပ်တော်မူ၏။ သူတုိ့နငှ့် 

သူတုိ့မြို့များကုိ ဣသရေလ လတုိူ့သည် ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီး၍၊ ထုိအရပ်ကုိ ဟော်မာ အမည်ဖြင့် သမုတ်ကြ၏။

וַיִּסְע֞ו4ּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြ
H5265

ר מֵהֹ֤
–ဟော–မှ
H2023

הָהָר֙
–ထုိတောင်
H2022

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

יַם־
ပင်လယ်–
H3220

ס֔וּף
နီ
H5488

ב לִסְבֹ֖
–လှည့်–သ့ုိ
H5437

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

אֱד֑וֹם
ဧဒုံ
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
–နငှ့်တုိ–

נֶֽפֶשׁ־
အသက်–
H5315

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
–လမ်း–၌
H1870

ဟောရတောင်မှ ထွက်၍ ဧဒုံပြည်ကုိ ဝုိင်းခြင်းငှါ၊ ဧဒုံကင်လယ်လမ်းဖြင့် ချသွီားကြစဉ်၊ အသွားခက်သော ကြောင့်၊ လမူျားတ့ုိသည် 

စိတ်အားလျောက့ြ၍၊
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https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
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ר5 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြော
H1696

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား

֮ אלֹהִים בֵּֽ
–ဘုရားသခင်–ကုိ
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
–နငှ့်–မောရှေ–ကုိ
H4872

לָמָ֤ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
သင်တုိ့ဆောင်ခ့ဲ
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
–အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

לָמ֖וּת
–သေ–သ့ုိ
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
–တော–၌

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

לֶחֶ֙ם֙
မုန ့်
H3899

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

יִם מַ֔
ရေ
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
–နငှ့်ငါတုိ့–၏အသက်
H5315

צָה קָ֔
ပျင်းညီး
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
–မုန ့–်၌
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
–ထုိယုတ်မာသော
H7052

သင်သည် ငါတုိ့ကုိ ဤတော၌ သေစေခြင်းငှါ၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ အဘယ်ကြောင့် ဆောင်ခ့ဲသနည်း။ မုန ့မ်ရိှ၊ ရေလည်းမရိှ၊ 

ဤပေါပ့ျက်သောစားစရာကုိလည်း ငါတုိ့သည် အလနွရံွ်ရှာ၏ဟ ုဘုရားသခင်နငှ့် မောရှေကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြု၍ ဆုိကြ၏။

ח6 וַיְשַׁלַּ֨
–နငှ့်လွှတ်
H7971

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ם בָּעָ֗
–လမူျား–၌

אֵת֚
–ကုိ
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
–ထုိမြွေများ
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
–ထုိမီးမွနသ်ော

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
–နငှ့်ကုိကြ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

וַיָּ֥מָת
–နငှ့်သေ
H4191

עַם־
လမူျား–

ב רָ֖
များ

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
–ဣသရေလ–မှ
H3478

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည်၊ ဣသရေလအမျ ိုး သားတုိ့တွင် မီးမြွေများကုိ စေလွှတ်တော်မူ၍၊ လအူများ တ့ုိသည် အကုိက်ခံရသဖြင့် 

သေကြ၏။

7֩ וַיָּבאֹ
–နငှ့်လာ
H0935

ם הָעָ֨
–ထုိလမူျား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ပြောကြ
H0559

אנוּ חָטָ֗
ငါတုိ့ပြစ်မှား
H2398

י־ כִּֽ
–သည့်–

רְנוּ דִבַּ֤
ငါတုိ့ပြောကြ
H1696

יהוָה֙ בַֽ
–ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

ךְ וָבָ֔
–နငှ့်–သင်–ကုိ

֙ הִתְפַּלֵּל
ဆုတောင်းပဌုိက်
H6419

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְיָסֵ֥ר
–နငှ့်ဖယ်ရှားစေ
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
–ငါတုိ့–အပေါ–်မှ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַנָּחָשׁ֑
–ထုိမြွေ
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
–နငှ့်ဆုတောင်းပဌုိက်
H6419

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

בְּעַ֥ד
–အဖ့ုိ–၌
H1157

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

ထုိကြောင့် လမူျားတုိ့သည် မောရှေထံသ့ုိ လာ၍ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ထာဝရဘုရားနငှ့် ကုိယ်တော်ကုိ ဆန ့ ်ကျင်လျက် ပြောဆုိ၍ 

ပြစ်မှားပါပြီ။ ထာဝရဘုရားသည် မြွေများကုိ အကျွန်ပ်ုတုိ့မှ ပယ်ရှားတော်မူမည်အကြောင်း ဆုတောင်းပါဟ ုလျှောက်လျှင်၊ 

မောရှေသည် လမူျားအဘ့ုိ ဆုတောင်းလေ၏။

אמֶר8 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ה עֲשֵׂ֤
ပြုလပ်ု

לְךָ֙
–သင်–အဖ့ုိ

ף שָׂרָ֔
မီးမွန်

ים וְשִׂ֥
–နငှ့်တင်

אֹת֖וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

עַל־
–အပေါ ်

נֵס֑
တုိင်
H5251

וְהָיָה֙
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
–ထုိကုိက်ခ\u1036ရသူ

וְרָאָ֥ה
–နငှ့်မြင်
H7200

אֹת֖וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

י׃ וָחָֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်
H2425

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ မီးမြွေရုပ်ကုိလပ်ု၍ တုိင်ပေါမှ်ာ မြှောက်ထားလော။့ အကုိက်ခံရသော သူတုိင်း ကြည့်ရုှလျှင် 

အသက်ချမ်းသာရလိမ့်မည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊
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https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
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וַיַּ֤עַש9ׂ
–နငှ့်ပြု

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

נְחַשׁ֣
မြွေ
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
ကြေးနီ

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
–နငှ့်တင်

עַל־
–အပေါ ်

הַנֵּ֑ס
–ထုိတုိင်
H5251

וְהָיָ֗ה
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

אִם־
အကယ်–

ךְ נָשַׁ֤
ကုိက်

הַנָּחָשׁ֙
–ထုိမြွေ
H5175

אֶת־
–ကုိ
H0853

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

יט וְהִבִּ֛
–နငှ့်ကြည့်
H5027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נְחַ֥שׁ
မြွေ
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
–ထုိကြေးနီ

י׃ וָחָֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်
H2425

မောရှေသည် ကြေးဝါဖြင့် မြွေကုိ လပ်ု၍ တုိင် ပေါမှ်ာ မြှောက်ချထီားပြီးလျှင်၊ မြွေကုိက်သောသူမည် သည်ကား၊ ကြေးဝါမြွေကုိ 

ကြည့်ရုှသောအခါ အသက် ချမ်းသာရကြ၏။

וַיִּסְע֖ו10ּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြ
H5265

בְּנֵי֣
သား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်စခနး်ချ
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
–အိဘုုတ်–၌
H0088

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် နေရာ ပြောင်း၍ ဩဗုတ်အရပ်၌ စားခနး်ချကြ၏။

וַיִּסְע֖ו11ּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြ
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
–အိဘုုတ်–မှ
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
–နငှ့်စခနး်ချ
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
–အီယေအဘာရိမ်–၌
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
–တော–၌

אֲשֶׁר֙
–သည့်

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

ב מוֹאָ֔
မောပ်
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
–အရှေ့–မှ
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

ဩဗုတ်အရပ်မှ ပြောင်းပြန၍်၊ နေထွက်ရာ ဘက်၊ မောဘပြည်ရှေ့တွင်ရိှသော တောမှာ၊ ဣဇာဗာရိမ် အရပ်၌ စားခနး်ချကြ၏။

ם12 מִשָּׁ֖
–ထုိနေရာ–မှ
H8033

נָסָע֑וּ
ခရီးသွားကြ
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်စခနး်ချ
H2583

בְּנַחַ֥ל
–ချောင်း–၌

זָרֶֽד׃
ဇာရဒ်
H2218

ထုိအရပ်မှ ပြောင်း၍၊ ဇာရက် ချောင်းနား၌ စားခနး်ချကြ၏။

13֮ מִשָּׁם
–ထုိနေရာ–မှ
H8033

נָסָעוּ֒
ခရီးသွားကြ
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
–နငှ့်စခနး်ချ
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
–တဖက်–၌
H5676

֙ אַרְנוֹן
အာနနု်
H0769

ר אֲשֶׁ֣
–သည့်

ר בַּמִּדְבָּ֔
–တော–၌

א הַיֹּצֵ֖
–ထုိထွက်သူ
H3318

מִגְּב֣וּל  
–နယ်နမိိတ်–မှ
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
–ထုိအမောရိ
H0567

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ אַרְנוֹן
အာနနု်
H0769

גְּב֣וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

ב מוֹאָ֔
မောပ်
H4124

ין בֵּ֥
–ကြား–၌
H0996

מוֹאָ֖ב
မောပ်
H4124

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–ကြား–၌
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
–ထုိအမောရိ
H0567

ထုိအရပ်မှ တဖနပ်ြောင်းပြန၍်၊ အာမောရိပြည် နယ်နငှ့် စပ်သော တော၌ရိှသော အာနနုခ်ျောင်းနား တဘက်တချက်၌ 

စားခနး်ချကြ၏။ အာနနုခ်ျောင်းကား၊ မောဘပြည်၊ အာမောရိပြည်စပ်ကြားအပုိင်းအခြား ဖြစ်သတည်း။

עַל־14
–အပေါ ်

֙ כֵּן
–ထုိက့ဲသ့ုိ

ר יֵֽאָמַ֔
ပြောရ
H0559

פֶר בְּסֵ֖
–စာအပ်ု–၌

ת מִלְחֲמֹ֣
စစ်ပဲွများ
H4421

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

וָהֵב֣
–နငှ့်ဝာဟေဘ်
H2052

ה בְּסוּפָ֔
–မုနတုိ်င်–၌

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
–ထုိချောင်းများ

אַרְנֽוֹן׃
အာနနု်
H0769

ထုိသ့ုိနငှ့်အညီ၊ ထာဝရဘုရားစစ်တုိက်စာ၌ကား၊ ဇာရက်အရပ်၊ သုပအရပ်၊ အာနနုခ်ျောင်းတ့ုိ၊
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וְאֶשֶׁ֙ד15֙
–နငှ့်ချောင်းကမ်း
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
–ထုိချောင်းများ

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

נָטָ֖ה
ယိမ်း
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
–နေ–သ့ုိ
H3427

עָר֑
အာ
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
–နငှ့်မီှခုိ
H8172

לִגְב֥וּל
–နယ်နမိိတ်–သ့ုိ
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
မောပ်
H4124

အာရပြည်သ့ုိ စီး၍ မောဘပြည်အနား၌ ရှောက်သွားသော ချောင်းအသွယ်သွယ်ဟ ုလာသတည်း။

ם16 וּמִשָּׁ֖
–နငှ့်–ထုိနေရာ–မှ
H8033

בְּאֵרָ֑ה
တွင်း
H0876

וא הִ֣
ထုိ
H1931

ר הַבְּאֵ֗
–ထုိတွင်း
H0875

ר אֲשֶׁ֨
–သည့်

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
–မောရှေ–သ့ုိ
H4872

אֱסֹף֙
စု
H0622

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

וְאֶתְּנָה֥
–နငှ့်ပေး
H5414

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့–အဖ့ုိ

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

ס
s

အာနနုခ်ျောင်းမှ ဗေရရေတွင်းသ့ုိ ခရီးသွားကြ၏။ ထုိရေတွင်းကား အခြားမဟတ်ု၊ ထာဝရဘုရားက၊ လမူျားကုိ စုဝေးစေလော၊့ 

ရေကုိ ငါပေးမည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူရာ၌ ရည်ဆောင်သော ရေတွင်းဖြစ် သတည်း။

אָז17֚
ထုိအခါ

יר יָשִׁ֣
သီချင်း
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
–ထုိသီချင်း

הַזֹּ֑את
ဤ
H2063

י עֲלִ֥
တက်လာ
H5927

בְאֵ֖ר
တွင်း
H0875

עֱנוּ־
သီချင်းကြ–

הּ׃ לָֽ
–သူမ–အဖ့ုိ

ထုိအခါ ဣသရေလအမျ ိုးက၊ အိတွုင်းရေ၊ ထွက် လော။့ ထွက်အောင် သီခြင်းဆုိကြလော။့

ר18 בְּאֵ֞
တွင်း
H0875

חֲפָר֣וּהָ
တူးကြ
H2658

ים שָׂרִ֗
မူှးများ
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
တူးကြ

נְדִיבֵי֣
မူှးမြတ်များ
H5081

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

ק בִּמְחֹקֵ֖
–လံှတောင်–ဖြင့်
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
–သူတုိ့–၏တောင်ဝေး–ဖြင့်

ר וּמִמִּדְבָּ֖
–နငှ့်–တော–မှ

מַתָּנָֽה׃
မတ္တာနာ
H4980

တရားမင်းစီရင်သည်အတုိင်း၊ မူှးမတ်တုိ့သည် ရေတွင်းကုိ တူးကြပြီ။ လတုိူ့တွင် အကဲအမူှးတ့ုိသည် တောင်ဝေးတ့ုိနငှ့် ရေတွင်းကုိ 

တူးကြပြီဟ ုသီခြင်း ဆုိလေ၏။

וּמִמַּתָּנָה19֖
–နငှ့်–မတ္တာနာ–မှ
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
နခလီအေလ
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
–နငှ့်–နခလီအေလ–မှ
H5160

בָּמֽוֹת׃
ဘာမောတ်
H1120

ထုိတောမှ မတ္တနာအရပ်သ့ုိ၎င်း၊ မတ္တနာအရပ်မှ နဟာလျေလအရပ်သ့ုိ၎င်း၊ နဟာလျေလအရပ်မှ ဗာမုတ် အရပ်သ့ုိ၎င်း၊

וּמִבָּמ֗וֹת20
–နငှ့်–ဘာမောတ်–မှ
H1120

הַגַּיְא֙
–ထုိချ ိုကြိုး
H1516

אֲשֶׁר֙
–သည့်

בִּשְׂדֵ֣ה
–လယ်–၌

ב מוֹאָ֔
မောပ်
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
ထိပ်

הַפִּסְגָּ֑ה
–ထုိပိစဂါ
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
–နငှ့်မြင်
H8259

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
–ထုိအရာပြင်
H3452

פ
p

ဗာမုတ်အရပ်မှ မောဘချ ိုင့်သ့ုိ၎င်း၊ ယေရိှမုနမ်ြို့ကုိ မျက်နာှပြုသော ပိသဂါတောင်ထိပ်သ့ုိ၎င်း ခရီးသွား ကြ၏။

וַיִּשְׁלַח21֤
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ים מַלְאָכִ֔
တမနမ်ျား
H4397

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן סִיחֹ֥
သိဟနု်
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
–ထုိအမောရိ
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ထုိအခါ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည်၊ အာ မောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနုမ်င်းထံသ့ုိ သံတမနတုိ့်ကုိ စေလွှတ် လျက်၊
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אֶעְבְּרָ֣ה22
ဖြတ်သွားမည်

ךָ בְאַרְצֶ֗
–သင်–၏ပြည်–၌
H0776

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

נִטֶּה֙
လှည့်
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
–လယ်–၌

רֶם וּבְכֶ֔
–နငှ့်–စပျစ်ခြံ–၌
H3754

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
သောက်
H8354

מֵי֣
ရေ
H4325

בְאֵר֑
တွင်း
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
–လမ်း–၌
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိရှင်ဘုရင်
H4428

ךְ נֵלֵ֔
သွား
H3212

עַ֥ד
–တုိင်အောင်
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
–သည့်–

ר נַעֲבֹ֖
ဖြတ်သွား

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
သင်–၏နယ်နမိိတ်
H1366

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် မင်းကြီးပြည်အလယ်၌ ရှောက်၍ သွားပါရစေ။ လယ်ယာသ့ုိ၎င်း၊ စပျစ်ဥယျာဉ် သ့ုိ၎င်း မဝင်ပါ။ 

တွင်းရေကုိလည်း မသောက်ပါ။ မင်းကြီး ပြည်ကုိ မလနွမီှ်တုိင်အောင်၊ မင်းလမ်းသ့ုိသာ ရှောက် လိက်ုပါမည်ဟ ုအခွင့်တောင်းကြ၏။

וְלאֹ־23
–နငှ့်မ–
H3808

ן נָתַ֨
ပေး
H5414

ן סִיחֹ֣
သိဟနု်
H5511

אֶת־
–ကုိ
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ר עֲבֹ֣
ဖြတ်သွား

֒ בִּגְבֻלוֹ
–သ့ူ–နယ်နမိိတ်–၌
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
–နငှ့်စု
H0622

ן סִיחֹ֜
သိဟနု်
H5511

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עַמּ֗וֹ
–သ့ူ–လမူျား

א וַיֵּצֵ֞
–နငှ့်ထွက်လာ
H3318

את לִקְרַ֤
–တွေ့–သ့ုိ
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
–တော–သ့ုိ

א ֹ֖ וַיָּב
–နငှ့်လာ
H0935

יָהְ֑צָה
ယာဟဇ
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
–နငှ့်တုိက်ခုိက်

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–ဣသရေလ–ဖြင့်
H3478

ထုိပြည်အလယ်၌ ရှောက်သွားရသော အခွင့်ကုိ၊ ရိှဟနုမ်င်းသည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား မပေး။ မိမိလအူပေါင်းတုိ့ကုိ 

စုဝေးစေ၍၊ ဣသရေလအမျ ိုးသား တုိ့ကုိ ဆီးတားခြင်းငှါ၊ သူတုိ့ရိှရာတောသ့ုိ ထွက်၍ ယာဟတ်မြို့သ့ုိ ရောက်ပြီးလျှင် 

စစ်တုိက်လေ၏။

הו24ּ וַיַּכֵּ֥
–နငှ့်လပ်ု
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

לְפִי־
–န ှတ်ု–၌
H6310

חָרֶ֑ב
ဓား
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
–နငှ့်သိမ်းယူ
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַרְצ֜וֹ
–သ့ူ–ပြည်
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
–အာနနု–်မှ
H0769

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

יַבֹּק֙
ယဘုက်
H2999

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

בְּנֵי֣
သား

עַמּ֔וֹן
အမ္မုန်
H5983

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ז עַ֔
ခုိင်
H5794

גְּב֖וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

בְּנֵי֥
သား

עַמּֽוֹן׃
အမ္မုန်
H5983

ထုိမင်းကုိ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထား နငှ့် လပ်ုကြံ၍၊ အာနနုခ်ျောင်းမှသည် ယဗ္ဗုတ်ချောင်း တုိင်အောင်၎င်း၊ 

အမ္မုနအ်မျ ိုးသား နေရာတုိင်အောင်၎င်း၊ ထုိမင်းပုိင်သော မြေကုိ သိမ်းယူကြ၏။ အမ္မုနအ်မျ ိုးသား နေရာ နယ်စပ်ကား အားကြီး၏။

וַיִּקַּח25֙
–နငှ့်ယူ
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הֶעָרִ֖
–ထုိမြို့များ

הָאֵלֶּ֑ה
ဤတုိ့
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
–နငှ့်နေ
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

בְּכָל־
–အလုံးစံု–၌
H3605

עָרֵ֣י
မြို့များ

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–ထုိအမောရိ
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
–ဟေရှဘုန–်၌
H2809

וּבְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–၌
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
–သူမ–၏သမီးများ
H1323

ထုိသ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည်၊ ဟေရှဘုန ်မြို့မှစ၍ အာမောရိအမျ ိုးသားနေသော မြို့ရွာရိှသမျှ တုိ့ကုိ သိမ်းယူ၍ နေကြ၏။

י26 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

חֶשְׁבּ֔וֹן
ဟေရှဘုန်
H2809

יר עִ֗
မြို့

ן סִיחֹ֛
သိဟနု်
H5511

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
–ထုိအမောရိ
H0567

וא הִ֑
ထုိ
H1931

וְה֣וּא
–နငှ့်သူ
H1931

ם נִלְחַ֗
တုိက်ခုိက်

בְּמֶ֤לֶךְ
–ရှင်ဘုရင်–ဖြင့်
H4428

מוֹאָב֙
မောပ်
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
–ထုိပဌမ
H7223

ח וַיִּקַּ֧
–နငှ့်ယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אַרְצ֛וֹ
–သ့ူ–ပြည်
H0776

מִיָּד֖וֹ
–သ့ူ–လက်–မှ
H3027

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
အာနနု်
H0769
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ဟေရှဘုနမ်ြို့ကား၊ မောဘပြည်ကုိ အစုိးရသော အရင်ရှင်ဘုရင်နငှ့် စစ်တုိက်၍ အာနနုခ်ျောင်းတုိင် အောင် ပြည်ကုိ လယူုသော 

အာမောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနု ်မင်းနေသောမြို့ ဖြစ်သတည်း။

עַל־27
–အပေါ ်

ן כֵּ֛
–ထုိက့ဲသ့ုိ

יאֹמְר֥וּ
ပြောကြ
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
–ထုိလကူြီးများ

אוּ בֹּ֣
လာကြ
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
ဟေရှဘုန်
H2809

תִּבָּנֶה֥
တည်ဆောက်ရ
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
–နငှ့်တည်ထေရ

יר עִ֥
မြို့

סִיחֽוֹן׃
သိဟနု်
H5511

ထုိအကြောင်းကုိ ရည်ဆောင်၍ လင်္ကာဆရာတ့ုိ က၊ ဟေရှဘုနမ်ြို့သ့ုိ သွား၍ တဖနတ်ည်ကြစ့ုိ။ ရိှဟနု ်ဘုရင်နေသောမြို့ကုိ 

ပြင်ဆင်ကြစ့ုိ။

כִּי־28
အကြောင်းမူကား–

אֵשׁ֙
မီး
H0784

יָֽצְאָה֣
ထွက်လာ
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
–ဟေရှဘုန–်မှ
H2809

לֶהָבָ֖ה
မီးလျ ံ
H3852

מִקִּרְיַת֣
–ကရိယတ်–မှ
H7151

ן סִיחֹ֑
သိဟနု်
H5511

כְלָה֙ אָֽ
စားမျ ို
H0398

עָר֣
အာ
H6144

ב מוֹאָ֔
မောပ်
H4124

בַּעֲלֵ֖י
အရှင်များ
H1167

בָּמ֥וֹת
ဘာမောတ်များ
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
အာနနု်
H0769

ရိှဟနုဘု်ရင်နေရာ ဟေရှဘုနမ်ြို့မှ မီးလျှထွံက် ၍ မောဘပြည်အာရမြို့နငှ့်တကွ၊ အာနနုခ်ျောင်းနား၊ မြင့်သောအရပ်၌ အစုိးရသော 

မင်းတုိ့ကုိ လောင်လေပြီ။

אוֹי־29
အမာလေ–
H0188

לְךָ֣
–သင်–အဖ့ုိ

ב מוֹאָ֔
မောပ်
H4124

דְתָּ אָבַ֖
ပျက်စီး
H0006

עַם־
လမူျား–

כְּמ֑וֹשׁ
ခမောရှ
H3645

ן נָתַ֨
ပေး
H5414

בָּנָי֤ו
–သ့ူ–သားများ

פְּלֵיטִם֙
လတ်ွမြောက်

וּבְנֹתָ֣יו
–နငှ့်–သ့ူ–သမီးများ
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
–သ့ံုသိမ်း–၌

לֶךְ לְמֶ֥
–ရှင်ဘုရင်–သ့ုိ
H4428

י אֱמֹרִ֖
အမောရိ
H0567

סִיחֽוֹן׃
သိဟနု်
H5511

အိမုောဘပြည်၊ သင်သည် အမင်္ဂလာရိှ၏။ အိခုေမုရှတပည့်တုိ့၊ သင်တုိ့သည် အကျ ိုးနည်းကြပြီ။ ပြေး ရသော မိမိသားသမီးတုိ့ကုိ 

အာမောရိရှင်ဘုရင်ရိှဟနု ်လက်သ့ုိ ရောက်စေခြင်းငှါ၊ ထုိဘုရားသည် အခွင့်ပေးပြီ တကား။

וַנִּירָ֛ם30
–နငှ့်ငါတုိ့ပစ်

אָבַ֥ד
ပျက်စီး
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
ဟေရှဘုန်
H2809

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

דִּיב֑וֹן
ဒီဘုန်
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
–နငှ့်ငါတုိ့ဖျက်ဆီး
H8074

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

פַח נֹ֔
နိဖုာ
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
–သည့်

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
မေဒဗ
H4311

တဖန ်ငါတုိ့သည် အာမောရိသားတ့ုိကုိ တုိက် ပြနသ်ောကြောင့်၊ ဟေရှဘုနပ်ြည်သည် ဒိဘုနမ်ြို့တုိင် အောင် ပျက်လေပြီ။ မေဒဘမြို့နငှ့် 

နးီစပ်သော နောဖာ မြို့တုိင်အောင် သူတုိ့ကုိ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းကြပြီဟ ုဆုိသတည်း။

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
–နငှ့်နေ
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
–ပြည်–၌
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
–ထုိအမောရိ
H0567

ထုိသ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် အာမောရိ ပြည်၌ နေရကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3852.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3645.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5302.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm


וַיִּשְׁלַח32֤
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

לְרַגֵּ֣ל
–စံုးသပ်–သ့ုိ
H7270

אֶת־
–ကုိ
H0853

יַעְזֵ֔ר
ယာဇဪ
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
–နငှ့်သိမ်းယူကြ
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
–သူမ–၏သမီးများ
H1323

]ויירש[
—
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
–နငှ့်နင်ှထုတ်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
–ထုိအမောရိ
H0567

אֲשֶׁר־
–သည့်–

ׁם׃ שָֽ
–ထုိနေရာ–၌
H8033

မောရှေသည်လည်း၊ ယာဇာမြို့ကုိ စူးစမ်းခြင်းငှါ လကုိူ စေလွှတ်ပြီးလျှင်၊ ထုိမြို့ရွာတုိ့ကုိ သိမ်းယူ၍ အရင် နေသော 

အာမောရိအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ နင်ှထုတ်ကြ၏။

33֙ וַיִּפְנוּ
–နငှ့်လှည့်ကြ
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
–နငှ့်တက်ကြ
H5927

רֶךְ דֶּ֖
လမ်း
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
–ထုိဘာရှန်
H1316

וַיֵּצֵא֣
–နငှ့်ထွက်လာ
H3318

֩ עוֹג
ဩဂ်
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
–ထုိဘာရှန်
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
–သူတုိ့–ကုိတွေ့–သ့ုိ
H7125

ה֧וּא
သူ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

עַמּ֛וֹ
–သ့ူ–လမူျား

לַמִּלְחָמָ֖ה
–စစ်ပဲွ–အဖ့ုိ
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
ဧဒရေအီ
H0154

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် လှည့်၍၊ ဗာရှနပ်ြည်သ့ုိ ခရီးသွားကြ၏။ ဗာရှနရှ်င်ဘုရင်ဩဃ သည်၊ မိမိလအူပေါင်းတ့ုိနငှ့် 

ဧဒြိအရပ်မှာ စစ်တုိက်ခြင်းငှါ ချသွီား၏။

אמֶר34 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אַל־
မ–
H0408

תִּירָ֣א
ကြောက်
H3372

אֹת֔וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

בְיָדְךָ֞
–သင်–လက်–၌
H3027

תִּי נָתַ֧
ငါပေး
H5414

אֹת֛וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עַמּ֖וֹ
–သ့ူ–လမူျား

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אַרְצ֑וֹ
–သ့ူ–ပြည်
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
–နငှ့်ပြု

לּ֔וֹ
–သ့ူ–အဖ့ုိ

ר כַּאֲשֶׁ֣
–ထုိက့ဲသ့ုိ

יתָ עָשִׂ֗
ပြု

֙ לְסִיחֹן
–သိဟနု–်အဖ့ုိ
H5511

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–ထုိအမောရိ
H0567

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

ב יוֹשֵׁ֖
နေသူ
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
–ဟေရှဘုန–်၌
H2809

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သ့ူကုိ မကြောက်နငှ့်။ သူနငှ့်တကွ သူ၏လအူပေါင်းကုိ၎င်း၊ သူ၏မြေကုိ၎င်း၊ သင့်လက်၌ ငါအပ်ပေးပြီ။ 

ဟေရှဘုနမ်ြို့နေ အာမောရိ ရှင်ဘုရင်ရိှဟနုကုိ် ပြုသက့ဲသ့ုိ၊ ဤမင်းကုိလည်း ပြုရမည် ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

וַיַּכּ֨ו35ּ
–နငှ့်လပ်ုကြ
H5221

אֹת֤וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֙ בָּנָיו
–သ့ူ–သားများ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עַמּ֔וֹ
–သ့ူ–လမူျား

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

י בִּלְתִּ֥
–မ–
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
ကျန–်
H7604

ל֖וֹ
–သ့ူ–အဖ့ုိ

יד שָׂרִ֑
ကျနသူ်
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်သိမ်းယူကြ
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַרְצֽוֹ׃
–သ့ူ–ပြည်
H0776

ထုိမင်းနငှ့်သားများ၊ လမူျားအပေါင်းတုိ့ကုိ တယောက်မျှ မကြွင်းလပ်ုကြံ၍ သူ၏ပြည်ကုိ သိမ်းယူ ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/154.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

